
taimnésztrának is — addig, amíg bosszúja az 
Iphigeneiáért érzett gyászé és a Kasszandra 
miatti féltékenységé volna, nem pedig ürügy. De 
Szophoklész Élektrája mind a régi rémségekben 
ártatlan szenvedő; ennek a lánynak bosszúja 
nem ürügy, ez a leány csak felszabadítja magát. 
Új rémtett által, mert másként nem lehetséges. 
Ez a tragédiája.

S a Kar zárómondata nem hagy kétséget 
afelől, hogy az iszony-sorozatnak itt zárulnia kell.

De Szophoklész nem vigasztal. Nem teszi még 
azt sem, amit Euripidész szükségesnek érzett, 
hogy felvillantsa Élektra későbbi — harmonikus 
— sorsát: asszony lesz, s éppen a hű baráté, 
Püladeszé. A fénycsóva, amit Szophoklész Élekt- 
rára vet, addig ragyog rajta, amíg ő a megalá­
zott emberség megtestesítője, minden lehetséges 
— és elkerülhetetlen — érzelem és indulat ma- 
gábasűrítője és kiváltója.

A kétezerötszáz éves európai színjátszás jubile 
urnán Kecskemét, amelyet hagyománya éppúgy, 
mint jelene a magyar művelődés tevékeny és je­
lentős városává avat, e minden korokon átsütő és 
orvosságát, a szeretetet követelő indulat és érze- 
lemviharzással társul az ünneplőkhöz- Kísérje vál­
lalkozását Szophoklész legfőbb ihletője: a sóvár­
gott és megvalósított összhang.
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Élektrája, a bosszúálló.
Csak határozott, csak buzdító, a bosszút saját 

kezével is végrehajtani kész, aki végül megelég­
szik azzal, s boldogan elégszik meg, hogy a 
számkivetett és visszatért fivér hajtja végre a fáj­
dalmas — de elkerülhetetlen - ítéletet.

Lelkifurdalása nincs.
Miért is volna? Ö a lelkifurdalás- Ö a vád.
Sok az igazsága az életnek; ő az egyiket 

képviseli. Határozottan, mereven, végletesen. Ezért 
félelmetes. Mert dönteni tud. Mert minden kibú­
vó érvre megvan szigorú válasza; mert minden 
megalkuvást megvet — joga van hozzá, ő sosem 
alkuszik — mert csak szenved. Félelmetes a vád­
dá vált ember.

De szeretnivaló is. Mert látjuk útját, ami idáig 
vezetett. Mert vádoló eszmeként lép elénk, de 
szenvedő testéről szól a költő:

Ó jaj, gáládul tönkretették termetét!
— mondatja OresztésszeL Vert és éheztetett leány 
Élektra; nász helyett jutott részéül az éhezés, 
anyai gyöngédség helyett az ütés, családi ott­
hon helyett a gúny tövise. A bosszút az ő elmu­
lasztott boldogsága, megalázott emberi méltó­
sága követeli.

Amely tehát szintén jelen van.
Szophoklész bölcsen tudja: Agamemnonnal 

szemben Iphigeneiának volna joga vádra; ésJClü-



RENDEZŐI
QONDOLATOK

Megbízható források szerint hazánkban az ,,Élektrá"-t * 
vidéken csupán a két világháború között, Kolozsvárott ját­
szották. így a kecskeméti Szophoklész-bemutató nemcsak 
a 2500 éves európai színjátszásnak, hanem a szocialista 
magyar színházkultúrának is ünnepe.

Az utóbbi évtizedben szerte a világon reneszánszát éli 
a görög dráma. Történik ez akkor, amikor a modern 
dráma már az abszurditás világáig jutott; az emberiség 
pedig a lét és a nemlét végső alternatívája közé szorult. 
A tudományos kutatások révén az Ember szinte már min­
dent megismert a Földön, a türelmetlen megismerés a 
környező világok titkait ostromolja, - de az Ember ön­
magát még mindig nem ismeri teljes valóságában. Szó- 
phoklész szerint

„Sok van, mi csodálatos,
De az embernél nincs semmi csodálatosabb . .

Ennek a gondolatnak a jegyében indulunk az emberi 
természet titkait kutatni a szenvedő Elektra világába. Eb­
ben a világban gyűlölet, bosszúvágy, ármány és zsarnok­
ság uralkodik. Elektra szembenéz ezzel a kegyetlen vi­
lággal, vállalja sorsát, amely annyi szenvedést jelent. 
De ilyen állhatatosan „szenvedni annyi, mint diadalt 
aratni" (Babits); Argosban végül a béke és a rend napja 
ragyog fel.

Szeretnők elősegíteni, és megérni, hogy a gyűlölkö­
désbe, elnyomásba, háborúba egyszer már belefáradó 
emberiség a műkénéi asszonyok záró kórusával együtt kö­
szönthesse a megvalósult békét:

„Ó Atreus-sarj, mily kínokon át 
Törtél nehezen a szabadsághoz, 
Mely e tettel végre tiéd lett.”
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Az Elektra színpadra alkalmazásánál fontos szempont volt 
a görög drámák tömör, tömbszerű, egyszerűségre való törek­
vésének a figyelembevétele. A dráma szigorú szerkesztése szi­
gorúan statikus díszletmegoldást, anyagában erősen rusztikus 
kivitelezést kívánt. A szimmetria a harmóniát és a kiegyensú­
lyozottságot követi, míg a centrális helyszín a centrális fel- 
építettségű darab cselekvő színtere.

Bízom abban, hogy a darab színpad-szcenikai megvalósí­
tása a mű monumentalitását szolgálja.

Borcsa istván


